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Speech of His Excellency Ambassador Demétrio Bueno 

Carvalho during the World Cotton Day, at the WTO, on October 

7, 2019. 

 

 Excellencies 

Ladies and Gentlemen, 

 

1. It is a great satisfaction to speak on behalf of the 

Brazilian Cooperation Agency to greet all those present; I 

would also like to congratulate the Cotton-4 countries our 

friends on their initiative to request the World Trade 

Organization to celebrate the World Cotton Day.  I 

especially thank His Excellency Ambassador Alan Wolff for 

inviting the Brazilian Cooperation Agency to partake in this 

event. 
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 Ladies and gentlemen, 

 

2. The 80 million dollar Brazilian program to the 

strengthening of the cotton production in  Africa, Latin 

America and the Caribbean, coordinated by the Brazilian 

Cooperation Agency, aims at the improvement and use of 

technologies in order to re-launch the cultivation of this crop 

and to stimulate the sector when already in place. 

 

3. The Brazilian Cotton Cooperation Program was launched 

in 2009 with the "Cotton-4 Project". This project was 

technically implemented by renowned public and private 

Brazilian institutions, following the principles of South-South 

Technical Cooperation.  We are glad to say that those 

principles  were reiterated last March at the UN Conference 

PABA+40 Meeting in Buenos Aires. 

 

4. Furthermore, our cooperation has increased significantly 

over the recent years: Brazil currently cooperates with 
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fifteen countries in Africa through Bilateral and Trilateral 

South-South Cooperation with international organizations.  

In addition to Africa, the technical cooperation activities of 

Brazil include six countries of Latin America and one in the 

Caribbean. 

  

5. Hence, we are proud to say today that we have made 

concrete and meaningful progress:  

Around 2000 technicians from the African continent have 

already received training in Brazil and Africa on an array of 

issues related to the production of cotton; moreover, for the 

2018-2019 harvest, 40% of cotton producers in Mali used 

the Brazilian cotton variety BRS 293, introduced by the 

Cotton-4+Togo Project.  However, the achievements of the 

Cotton-4+Togo Project are far greater.  In Benin, for 

instance, the project contributed to increasing the cotton 

production to 700,000 tons last harvest, thereby making 

Benin the Number One Cotton Producer in Africa. 
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6. In Latin America, in partnership with FAO, the program 

qualified 1,500 technicians thanks to the “Train-The-

Trainers” courses; the program also set up 40 

demonstration and validation plots or so, with the 

participation of 66 research, rural extension and agricultural 

education institutions of the partner countries. In partnership 

with Embrapa, the Brazilian Agricultural Research 

Corporation, the Program also supported the development 

of the first prototype of a single-line harvester, adapted for 

small-scale family farming, thus contributing to increasing 

the level of mechanization in small cotton growing areas.  

 

Medames et Monsieurs, 

 

7. Mais cela n’est pas tout : il nous tient également à cœur 

de compléter les initiatives visant à renforcer la production 

de coton. Pour ce faire, en partenariat avec l'OIT, notre 

programme soutient: la promotion du travail décent dans la 

filière coton, en Amérique latine et en Afrique ; et, grâce au 



5 
 

PAM (Programme alimentaire mondiale) de la FAO, notre 

programme soutient également la transformation et la 

commercialisation des produits dérivés du coton ainsi que 

l'écoulement des cultures vivrières plantées en association 

avec le coton au Bénin, au Mozambique, en Tanzanie et au 

Kenya. 

 

8. Notre souci, depuis toujours, Madames et Monsieurs, a 

été de produire des effets au bénéfice de ceux qui 

travaillent  au niveau de la chaîne de production du coton. 

En d'autres termes, nous visons avant tout à accroître les 

revenus des producteurs et à contribuer, ainsi, à leur 

sécurité alimentaire. 

 

9. C'est la raison pour laquelle nous saluons l'initiative de 

l'OMC, de l'UNCTAD et de l'ITC, car elle vise également à 

réduire la pauvreté et à garantir la sécurité alimentaire en 

renforçant les sous-produits de cette culture. J'en profite, 

d'ailleurs, pour, sans plus attendre, exprimer notre intérêt 
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dans cette initiative, car elle rejoint, en parfaite synergie, les 

diverses initiatives brésiliennes dans le secteur. 

 

10. L'ensemble des initiatives faisant l'objet de notre 

discussion aujourd'hui n'aura de sens que si le coton 

produit parvient à entrer sur les marchés mondiaux. Et en 

cela, il n'est rien de plus approprié que de pouvoir compter 

sur l'OMC, en articulation étroite avec l'UNCTAD et l'ITC, 

pour accroître les revenus des agriculteurs en apportant 

une valeur ajoutée aux produits dérivés du coton. 

 

11. Dans ce contexte, compte tenu de l'accent mis par la 

Coopération Technique Sud-Sud sur le renforcement des 

compétences en vue de parvenir à une autonomie locale 

pour la conception et la mise en œuvre de solutions 

endogènes adaptées en vue de faire face aux défis des 

innovations constantes dans le secteur, je suis convaincu 

que la Coopération Sud-Sud du Brésil est un instrument 

important pour surmonter les défis actuels et futurs de la 
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culture du coton. Ainsi, le Brésil sera à même, grâce à son 

expérience, de soutenir davantage encore le 

développement de la filière coton, qui, plus qu'une culture, 

s'est avérée être un vecteur de développement socio-

économique.  

Le Brésil est donc prêt à coopérer. Je vous remercie ! 


